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Design  
i Zrównoważony
Rozwój
ThinkEco

9CreoConcept

Design & 
Sustainability

EN:
At CreoConcept, we are fully committed to our sustainability goals. Our busi-
ness is aligned with global standards, is in line with 6 of the 17 goals of Agenda 
2030 and focuses on environmental protection, employee development and 
support for local communities. We apply the principles of circular economy, 
offering products with a long life cycle and high recycling rates. Our vehicle fle-
et as well as transport operations are planned to reduce our carbon footprint. 
We care about the health and safety of our employees and actively support 
education and sport in the local community.

Katalog, który trzymasz w ręku, został wydrukowany w minimalnym nakładzie, a klientów 
zachęcamy do przeglądania go w wersji cyfrowej.

The catalogue you are holding in your hand has been printed in a minimal volume and 
customers are encouraged to browse it digitally.

www.creoconcept.pl

PL:
W CreoConcept z pełnym zaangażowaniem dążymy do realizacji założeń zrów-
noważonego rozwoju. Nasze działania są zgodne z globalnymi standardami, 
wpisują się w realizację 6 z 17 celów Agendy 2030 i koncentrują się na ochro-
nie środowiska, rozwoju pracowników oraz wsparciu lokalnych społeczności. 
Stosujemy zasady circular economy, oferując produkty z długim cyklem życia 
i wysokim wskaźnikiem recyklingu. Nasza flota samochodowa i transport są 
planowane z myślą o neutralizacji śladu węglowego. Dbamy o zdrowie i bez-
pieczeństwo pracowników, a także aktywnie wspieramy edukację i sport w lo-
kalnej społeczności.
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Filozofia/ 
CreoConcept 
Philosophy

PL:
Jakość. Piękno. Komfort. Tymi słowami można opisać nie tylko nasze rozwią-
zania aluminiowo-szklane, ale również przestrzenie, do których są one wybie-
rane. W CreoConcept wierzymy, że dobrze zaprojektowane wnętrza, to takie, 
w których chce się przebywać, pracować i tworzyć. Każdego dnia inspirujemy 
się designem, innowacjami architektonicznymi oraz rozmowami z architektami 
i deweloperami, czyli naszymi partnerami biznesowymi.

Zapraszamy Cię do świata, w którym przyświeca idea #ThinkCreo! 
Świata, w którym jakość spotyka się z designem.

EN:
Quality. Beauty. Comfort. With these three words we can describe not 
only our aluminium and glass solutions, but also the spaces in which they 
are used. At CreoConcept we believe that well-designed interiors are tho-
se where you want to live, work and create. Every day we are inspired 
by design, architectural innovation and conversations with architects and 
developers, our business partners.

We invite you into a world inspired by the idea #ThinkCreo! 
A world where quality meets design.

11
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KONRAD KRUSIEWICZ
Architekt, założyciel i właściciel /Architect & CEO  
The Design Group

Zainspiruj się
Inspiration

PL:	 „Współczesne przestrzenie biurowe stawiają na 
transparentność i elastyczność, które sprzyjają nie tylko 
efektywnej komunikacji, ale także budowaniu relacji i two-
rzeniu więzi w zespołach. Szkło jest jednym z kluczowych 
elementów w projektowaniu, umożliwiającym przenika-
nie światła i tworzenie wrażenia otwartości, co wspiera 
integrację i współpracę. Tego typu rozwiązania pomagają 
tworzyć środowiska pracy, które sprzyjają kreatywności 
oraz poczuciu wspólnoty, jednocześnie zapewniając kom-
fort akustyczny i niezbędną prywatność.” 

EN:	 „Contemporary office spaces focus on transparency 
and flexibility, which promote not only effective communi-
cation, but also relationship building and bonding within te-
ams. Glass is one of the key design elements. It allows light 
to enter and gives a feeling of openness that promotes in-
tegration and collaboration. These types of solutions help 
to create working environments that foster creativity and  
a sense of community, while providing acoustic comfort 
and necessary privacy.”
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Design wspierający zdrowie i wellbeing
Design to promote health and well-being

Minimalizm i czystość formy
Minimalism and purity of form

Naturalne światło
Natural light

Kolaboracyjne przestrzenie 
Collaborative spaces

Elastyczne wnętrza
Flexible interiors

Zielone biura 
Green offices

Elastyczność Światło Biophilic Design. 
Flexibility Light Biophilic Design.

Zdjęcia: Bartosz Płuska
Zdjęcia: Adam

 G
rzesik

Zdjęcia: Bartosz Płuska
Inw

estor: Just Join IT, Projekt: M
XC

F Architekci; 
Zdjęcia: Fotom

ohito

15

Inw
estor: Just Join IT, Projekt: M

XC
F Architekci; Zdjęcia: Fotom

ohito



16 17CreoConcept

Wpuść do wnętrz 
światło i ciszę

Let light & silence 
into your spaces
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Akustyka.
Ściany szklane
Acoustics. 
Glass walls 
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Pure

PL:
System ścian PURE powstał z myślą o nowoczesnych przestrzeniach. 
Charakteryzuje się pojedynczym szkleniem o akustyce osiągającej do 
Rw 41 dB* i wysokości maksymalnej do 3500 mm.
Lekka geometria i niemal niewidoczne profile aluminiowe sprawiają, 
że jest to system, który pasować będzie do różnorodnych projektów 
wnętrz.

* Przy systemie PURE AS

EN:
The PURE wall system was designed especially for modern spaces. 
Its features include single glazing with acoustic insulation of up to  
Rw 41 dB* and a maximum height of up to 3,500 mm.
With a lightweight geometry and almost invisible aluminium profiles, 
it is a perfect solution for a wide variety of interior designs.

* With PURE AS system

Focus on pure creativity

21
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Silence

PL:
W nowoczesnych biurach i przestrzeniach komercyjnych kluczowym 
elementem jest komfort akustyczny. System SILENCE dzięki wysokiej 
izolacyjności akustycznej, do Rw 49 dB, zapewnia idealne warunki do 
pracy zespołowej, spotkań biznesowych oraz podzielenia przestrzeni 
open space.
System ten pozwala na funkcjonalne zaprojektowanie sal konferen-
cyjnych, chillout roomów czy pomieszczeń socjalnych.

EN:
A key element in modern offices and commercial spaces is acoustic 
comfort. Due to its high acoustic insulation, up to Rw 49 dB, the 
SILENCE system provides ideal conditions for teamwork, business 
meetings and the division of open space.
With this system you can create functional meeting rooms, chillout 
rooms or social areas.

Enjoy the silence

25
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Ultra
Silence 
Impact the mood of ultra silence

PL:
Ściany działowe ULTRA SILENCE to idealne rozwiązanie dla 
wnętrz, w których estetyka harmonijnie współgra z ciszą i spokojem 
pozwalającymi na pracę w skupieniu lub odpoczynek bez zgiełku. 
Dwuszybowa konstrukcja ścian działowych ULTRA SILENCE znacznie 
podnosi poziom izolacyjności akustycznej dochodzącej do Rw 52 dB, 
dlatego chętnie wybierana jest do przestrzeni wielofunkcyjnych na 
przykład tam, gdzie biuro łączy się z halą produkcyjną.

EN:
ULTRA SILENCE partition walls offer an ideal solution for interiors 
requiring harmony between aesthetics and peace and quiet, to create 
space for focused work or relaxation without noise.
The double-glazed structure of ULTRA SILENCE partition walls 
significantly increases the level of acoustic insulation up to Rw 52 
dB. Therefore, it is a popular choice for multifunctional spaces, for 
example where office space is combined with a production hall.
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In Silence

PL:
Podwójne szklenie ścian IN SILENCE maksymalnie podnosi komfort 
akustyczny użytkowników nowoczesnych przestrzeni biurowych. 
Rozwiązanie to jest odpowiedzią na coraz wyższe standardy i potrzeby 
elastycznych zespołów, które z  jednej strony pracują kreatywnie, 
a  z  drugiej mają wyjątkową potrzebę wykonywania swoich zadań 
w pełnym skupieniu.
IN SILENCE charakteryzuje się wysokimi parametrami izolacyjności 
akustycznej wynoszącej 53 dB. 

EN:
IN SILENCE double-glazed walls provide maximum acoustic 
comfort for users of modern office spaces. With this solution, we 
are responding to the increasingly high standards and needs of 
flexible teams that work creatively on the one hand and want to 
perform their tasks fully focused on the other.
IN SILENCE is characterised by high acoustic insulation performance 
of 53 dB.

Find balance in silence

33
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Pure FS

PL:
Lekkość formy, pełna przejrzystość i  odporność ogniowa EI30/EW30,  
to główne cechy szklanych ścian przeciwpożarowych PURE FS. Rozwią-
zanie to sprawdza się zarówno w projektach klasycznych, jak i desi-
gnerskich przestrzeniach komercyjnych.
Atutem ścian szklanych PURE FS, oprócz ognioodporności, jest izo-
lacja akustyczna dochodząca do Rw 40 dB, która zapewnia ciszę 
i komfort w pomieszczeniu.

EN:
A lightweight form, full transparency and EI30/EW30 fire resistance 
are the key features of PURE FS glass fireproof walls. The solution is 
suitable for both classic interiors and designer commercial spaces.
In addition to fire resistance, the advantage of PURE FS glass walls 
is acoustic insulation of up to Rw 40 dB, which ensures silence and 
comfort in the room.

Safety in its purest form

39
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Silence FS

PL:
Ściany działowe SILENCE FS gwarantują bezpieczeństwo, kom-
fort i ciszę. Dzięki klasie odporności ogniowej EI30/EW30, profilom 
o szerokości zaledwie 78 mm oraz izolacyjności akustycznej do Rw 
46 dB są bardzo popularnym wyborem do nowoczesnych przestrzeni 
biurowych i użytku publicznego.

EN:
SILENCE FS partition walls are a guarantee of safety, comfort and 
silence. With a fire resistance class of EI30/EW30, 78 mm wide pro-
files and acoustic insulation of up to Rw 46 dB, they are a very popu-
lar choice for modern office spaces and public use.

Silence meets fire protection
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Ultra 
Silence FS

PL:
Ściany szklane ULTRA SILENCE FS nie tylko podnoszą komfort aku-
styczny (izolacyjność akustyczna do Rw 50 dB), ale przede wszystkim 
wspierają bezpieczeństwo pożarowe. Ściany te występują w dwóch 
wariantach ognioodpornych – EI30/EW30 oraz EI60/EW60.
ULTRA SILENCE FS to kluczowy element każdej dobrze zaplanowa-
nej przestrzeni biurowej czy komercyjnej, łączący elegancję i funkcjo-
nalność z bezpieczeństwem.

EN:
ULTRA SILENCE FS glass walls, not only improve acoustic comfort 
(acoustic insulation up to Rw 50 dB), but most importantly contribute 
to fire safety. These walls are available in two fire-resistant versions – 
EI30/EW30 and EI60/EW60.
ULTRA SILENCE FS is a key element of every thoroughly designed office 
or commercial space, combining elegance and functionality with safety.

Experience fire safety with ultra silence fs

47
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Industrializm. 
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Industrial design. 
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Pure Loft

PL:
Ściany PURE LOFT o  lekkiej konstrukcji to idealne rozwiązanie dla 
tych, którzy cenią sobie minimalistyczne i  nowoczesne rozwiązania 
w zakresie podziału przestrzeni. Szprosy mogą być montowane pio-
nowo lub poziomo, co daje szersze możliwości projektowe.
Ściany działowe PURE LOFT o pojedynczym szkleniu osiągają izola-
cyjność akustyczną do Rw 41 dB*.

*Przy systemie PURE AS LOFT

EN:
Lightweight PURE LOFT walls provide an ideal solution for all those 
who like minimalist and modern arrangements for dividing space. 
The muntins can be arranged vertically or horizontally, giving a wider 
range of design options.
Single-glazed PURE LOFT partition walls offer acoustic insulation  
of up to Rw 41 dB*.

*With PURE AS LOFT system

Feel the pure loft spirit of industrial design
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Silence 
Loft

PL:
Wzbogacone o  szprosy ściany działowe SILENCE LOFT nie tylko 
pięknie prezentują się w industrialnych wnętrzach, ale przede wszy- 
stkim pozytywnie wpływają na poprawę ich akustyki. 
W zależności od rodzaju wypełnienia mogą one osiągnąć izolacyjność 
akustyczną na poziomie Rw 53 dB.

EN:
SILENCE LOFT partition walls with muntins not only look beautiful 
in industrial interiors, but most importantly improve their acoustics. 
Depending on the type of glazing, they can achieve an acoustic insu-
lation of Rw 53 dB.

Allow the silence to loft up your space
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Ultra Silence
Loft

PL:
Dwuszybowa konstrukcja ścian działowych wyposażona w  szprosy 
zapewnia stabilność i wytrzymałość, idealnie dopełniając styl każdej 
nowoczesnej aranżacji. Dzięki wysokim parametrom izolacyjności 
akustycznej, dochodzącym do Rw 57 dB, ULTRA SILENCE LOFT 
gwarantuje doskonałe warunki do pracy lub odpoczynku w ciszy.

EN:
The double-glazed partition wall system fitted with muntins ensures 
stability and strength, perfectly complementing the style of any mo-
dern arrangement. With a high acoustic insulation performance of up 
to Rw 57 dB, ULTRA SILENCE LOFT provides the perfect environ-
ment for working or relaxing in silence.

Ultra silence loft lets silence define your style

61
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PL:
Ściany działowe SILENCE LOFT FS to ognioodporne rozwiązanie, 
które łączy w sobie estetykę loftowych wnętrz z najwyższymi stan-
dardami bezpieczeństwa przeciwpożarowego.
Dwuszybowy system o izolacyjności ogniowej EI30/EW30 zapewnia 
czas na ewakuację w razie pożaru, a subtelne szprosy zamontowane 
na tafli szkła podkreślają industrialny styl projektu.

EN:
SILENCE LOFT FS partition walls offer a fireproof solution that com-
bines the aesthetics of loft interiors with the highest standards of fire 
safety.
The double-glazed system with EI30/EW30 fire insulation gives time 
for evacuation in the event of a fire, while subtle muntins installed on 
the glass sheet emphasise the industrial style.

A touch of protection and peace 
of mind with silence loft fs 

Silence 
Loft FS

65
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Entrance. 
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Drzwi Całoszklane
All-glass doors

PL:
Drzwi całoszklane wpuszczają do wnętrz więcej naturalnego światła, 
delikatnie oddzielają przestrzeń i stanowią elegancki dodatek projek-
tów architektonicznych. Drzwi te mogą być zamontowane w różnych 
otworach montażowych i połączone ze szklanymi ścianami działowymi. 
Osiągają izolacyjność akustyczną dochodzącą do Rw 34 dB.

EN:
All-glass doors let in more natural light, subtly separate spaces and 
add an elegant touch to architectural designs. These doors can be 
installed in a variety of mounting openings and combined with glass 
partitions. 
They can achieve sound insulation levels of up to Rw 34 dB.

Step into elegance with glass doors
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Drzwi Standard
Standard doors

PL:
Drzwi Standard zostały zaprojektowane z  myślą o  funkcjonalnych 
i nowoczesnych przestrzeniach. Dzięki możliwości wyboru pomiędzy
szkleniem pojedynczym lub podwójnym oraz wysokiej izolacyjności 
akustycznej (do Rw 40 dB) chętnie wybierane są do realizacji biuro-
wych oraz komercyjnych.

EN:
Standard doors are designed for functional and modern spaces. Due 
to the available single- or double-glazed options and high sound in-
sulation (up to Rw 40 dB), they are a popular choice for office and 
commercial projects.

Standard doors open the way to new possibilities

73
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Drzwi Standard 78 
Standard 78 doors

PL:
Cechami szczególnymi tych drzwi wewnętrznych są: ościeżnica alumi- 
niowa o głębokości 78 mm oraz podwójne szklenie, które zapewnia 
doskonałą izolację akustyczną dochodzącą do Rw 42 dB, przy roz-
wiązaniu jednoskrzydłowym. 

EN:
These interior doors are characterised by a 78 mm thick aluminium 
frame and double glazing with excellent acoustic insulation parame-
ters of up to Rw 42 dB in a single leaf version.

Standard 78 doors create seamless elegance in every space
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Drzwi Classic FS  
Classic FS doors

PL:
Drzwi Classic FS to połączenie solidności, stylu i bezpieczeństwa na 
najwyższym poziomie. Dzięki ognioodporności EI30/EW30, EI60/
EW60 lub EI90/EW90 i dyskretnym, aluminiowym profilom, doskonale 
harmonizują ochronę z estetyką. 
Wersje jednoskrzydłowe i dwuskrzydłowe sprawiają, że drzwi te pa-
sują do różnych aranżacji przestrzeni, a możliwość dodania samoza-
mykacza oraz systemów kontroli dostępu podnosi ich funkcjonalność.

EN:
Classic FS is a combination of top reliability, style and safety. With 
their EI30/EW30, EI60/EW60 and EI90/EW90 fire resistance and 
discreet aluminium profiles, they offer a seamless harmony between 
protection and aesthetics.
Available in both single and double leaf versions, these doors fit into  
a variety of space arrangements, while the possibility of adding a door 
closer and access control systems increases their functionality.

Protect your space with classic fs doors

77
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Drzwi Flush Door  
Flush Door

PL:
Drzwi Flush Door charakteryzują się podwójnym szkleniem, które jest 
starannie naklejane na konstrukcję z profili aluminiowych. Jest to ele-
ganckie rozwiązanie wybierane do wymagających projektów wnętrz.
Dzięki izolacyjności akustycznej dochodzącej do Rw 43 dB, drzwi 
Flush Door zapewniają w pomieszczeniu ciszę i dyskrecję.

EN:
Flush doors are characterised by double glazing, which is carefully 
applied to an aluminium profile structure. This is an elegant solution 
that is preferred for demanding interior designs. With an acoustic 
insulation of up to Rw 43 dB, Flush Door provide a quiet and discreet 
environment in the room.

Smooth transitions with Flush Door elegance
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Drzwi Pełne 
Drewniane  
Solid doors 

PL:
Laminowane, fornirowane lub malowane. Drzwi pełne dopasowują się 
do indywidualnych potrzeb i estetyki projektowanych wnętrz. Można 
zainstalować je w dowolnym otworze montażowym oraz doposażyć 
w samozamykacze i system kontroli dostępu. 
Dzięki izolacyjności akustycznej dochodzącej do Rw 40 dB sprawdzą 
się wszędzie tam, gdzie ważny jest komfort akustyczny.

EN:
Laminated, veneered or painted. Solid doors can be tailored to 
individual needs and aesthetics of designed interiors. They can be 
installed in any mounting opening and can be supplemented with 
door closers and an access control system.
With sound insulation ratings of up to Rw 40 dB, they are ideal for 
use wherever acoustic comfort is an important consideration.

Solid design, solid doors
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Elastyczność. 
Ściany mobilne
Flexibility.              
Mobile walls 

83CreoConcept



Elastyczność. Ściany mobilne | Flexibility. Mobile walls84

Ściany mobilne 
Mobile walls
Flexible walls for limitless possibilities

EN:
Transform your meeting room into open space and vice versa within 
a short time. With glass or solid modules as well as special rails, the 
mobile walls can be slid in and out according to your needs. In order 
to provide maximum convenience, the control system can be manual 
or semi-automatic.
With only 13% of the surface area, the mobile wall profiles can be 
painted in any RAL colour, providing ultimate freedom of design.

PL:
W kilka chwil zmienią sale konferencyjne w przestrzeń open space 
i odwrotnie. Dzięki modułom szklanym lub pełnym oraz specjalnym 
szynom, ściany mobilne można zsuwać i  rozsuwać w zależności od 
potrzeby. Dla wygody użytkowania system sterowania może być ma-
nualny lub półautomatyczny.
Profile ścian mobilnych, które zajmują jedynie 13% powierzchni, 
można pomalować na dowolny kolor z palety RAL, zapewniając pełną 
swobodę aranżacji.
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System/ 
System

Wizualizacja/ 
Visualisation

Przeszklenie/ 
Glazing

Profile  
konstrukcyjne/ 

Structural
profiles

Max. wysokość/
Max. height

Izolacyjność 
akustyczna/ 

Acoustic 
insulation

Odporność  
ogniowa/ Fire 

resistance

Folie LCD, 
dekoracyjne, 

żaluzje/ LCD film, 
decorative
foils, blinds

PURE
Pojedynczo 

przeszklony/ 
Single-glazed

H 25/30 mm  
W 22 mm 3500 mm 33–41* dB - √

SILENCE

Pojedynczo 
lub podwójnie 
przeszklony/

Single-or 
double-glazed

H 25/30 mm  
W 78 mm 3500 mm 43–49 dB - √

ULTRA 
SILENCE

Podwójnie 
przeszklony/ 

Double-glazed

H 25/30 mm  
W 100 mm 3500 mm 44–52 dB - √

IN SILENCE
Podwójnie 

przeszklony/ 
Double-glazed

H 30 mm  
W 125 mm 3500 mm 53 dB - √

PURE FS

Pojedynczo 
przeszklony/ 
Single-glazed 

H 30 mm  
W 40 mm 3000 mm 38–40 dB √

√ 
tylko żaluzje 
zewnętrzne/

external blinds 
only

SILENCE FS
Podwójnie 

przeszklony/ 
Double-glazed 

H 30 mm  
W 78 mm 3200 mm 43–46 dB √

√ 
tylko żaluzje 
zewnętrzne/

external blinds 
only

ULTRA  
SILENCE FS

Podwójnie 
przeszklony/ 

Double-glazed 

H 30 mm  
W 100 mm 3000 mm 44–50 dB √

√ 
tylko żaluzje 
zewnętrzne/

external blinds 
only

Parametry systemów \ System parameters
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System/ 
System

Wizualizacja/ 
Visualisation

Przeszklenie/ 
Glazing

Profile  
konstrukcyjne/ 

Structural
profiles

Max. wysokość/
Max. height

Izolacyjność 
akustyczna/ 

Acoustic 
insulation

Odporność  
ogniowa/ Fire 

resistance

Folie LCD, 
dekoracyjne, 

żaluzje/ LCD film, 
decorative
foils, blinds

PURE LOFT

Szprosowy 
pojedynczo 

przeszkolny/ 
Single-glazed 
with muntins 

H 25/30 mm  
W 22 mm 3500 mm 33–41* dB - √

SILENCE 
LOFT

Szprosowy 
pojedynczo 

lub podwójnie 
przeszklony/

Single- or 
double-glazed 
with muntins

H 25/30 mm  
W 78 mm 4000 mm 40–53 dB - √

ULTRA 
SILENCE 

LOFT

Szprosowy 
podwójnie 

przeszklony/ 
Double-glazed 
with muntins

H 25/30 mm  
W 100 mm 4000 mm 43–57 dB - √

SILENCE 
LOFT FS

Szprosowy 
podwójnie 

przeszklony/ 
Double-glazed 
with muntins

H  30/38 mm
W 78 mm 3100 mm 42–47 dB √ √

ŚCIANY 
MOBILNE

(całoszklane)/
MOBILE WALLS

(all-glass)

Szkło przezierne, 
szkło mleczne, 

folia LCD/ 
Transparent glass, 

milk glass, 
LCD film

H 60 mm
W min.100 mm 3600 mm do/up to 50 dB - √

ŚCIANY 
MOBILNE 
(pełne)/

MOBILE WALLS 
(solid)

Laminat, fornir, 
tapeta, blacha, 

lacobel, filc, tablica 
suchościeralna/ 

Wallpaper, 
sheet metal, 
lacobel, felt,  

dry erase board

H 60 mm
W min.100 mm 4500 mm do/up to 54 dB - -

Parametry systemów \ System parameters

* Dla systemu PURE AS/PURE LOFT AS/For PURE AS/PURE LOFT AS system

WAŻNE!/IMPORTANT!
Wszystkie profile mogą być lakierowane na dowolny kolor z palety RAL/
All profiles can be painted in any RAL colour
Na ścianach szklanych można zamontować inteligentną folię LCD o zmiennej przezierności/
Variable transparency intelligent LCD film can be installed on glass walls
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Rodzaj drzwi/
Door type 

Wizualizacja/
Visualisation

Izolacyjność 
akustyczna/

Acoustic 
insulation 

Max.wysokość  
skrzydła/ 

Max. door leaf 
height

Grubość 
skrzydła/ 
Door leaf 
thickness

Odporność 
ogniowa/  

Fire resistance

Folia LCD/ 
LCD film

Dymoszczelność/ 
Smokeproof

CAŁOSZKLANE/
ALL-GLASS 34 dB 3000 mm 8/10 mm - √ -

STANDARD 34–40 dB 3000 mm 40 mm - √ √

STANDARD 78

Jednoskrzydłowe/ 
Single-leaf  
40-42 dB

Dwuskrzydłowe/ 
Double-leaf 

39 dB

3000 mm 78 mm - √ -

FLUSH DOOR 36-43 dB 3000 mm 53 mm - √ √

CLASSIC FS 
(EI30) 41 dB 2720 mm 78 mm

EI30/EW30
EI60/EW60
EI90/EW90

√ √

PEŁNE 
DREWNIANE/

SOLID
32, 38, 40 dB 3000 mm 40 mm - - -

Parametry drzwi wewnętrznych/Interior door parameters

WAŻNE!/IMPORTANT!
Wszystkie profile mogą być lakierowane na dowolny kolor z palety RAL/
All profiles can be painted in any RAL colour
Na drzwiach szklanych można zamontować inteligentną folię LCD o zmiennej przezierności/
Variable transparency intelligent LCD film can be installed on glass doors
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Akustyka/Acoustics 

Systemy ścian/Walls systems                                 Rw= 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57

PURE ● ● ● ●
PURE AS ●
SILENCE (pojedynczo przeszklona/single-glazed) ●
SILENCE (podwójnie przeszklona/double-glazed) ● ● ● ● ●
ULTRA SILENCE ● ● ● ●
ULTRA SILENCE AS ●
IN SILENCE ●
PURE FS (EI30) ● ●
SILENCE FS (EI30) ● ● ●
ULTRA SILENCE FS (EI30) ● ● ●
ULTRA SILENCE FS60 (EI60) ● ● ● ●
PURE LOFT ● ● ● ●
SILENCE LOFT (przeszklona/glazed) ● ● ● ● ● ●
SILENCE LOFT (pełna/solid) ●
ULTRA SILENCE LOFT (przeszklona/glazed) ● ● ● ● ●
ULTRA SILENCE LOFT (pełna/solid) ● ●
SILENCE LOFT FS (EI30) ● ● ● ●
ŚCIANA MOBILNA/MOBILE WALLS (całoszklana/all-glass) ● ● ● ●
ŚCIANA MOBILNA/MOBILE WALLS (pełna/solid) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Drzwi/Doors                                                                   Rw= 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57

CAŁOSZKLANE/ALL-GLASS ●
STANDARD/STANDARD DOOR ● ● ● ● ● ●
STANDARD 78 ● ● ●
CLASSIC FS/CLASSIC FS ●
FLUSH DOOR ● ● ●
PEŁNE DREWNIANE/SOLID ● ● ●
DO ŚCIAN MOBILNYCH/ FOR MOBILE WALLS (całoszklane/all-glass) ●
DO ŚCIAN MOBILNYCH/ FOR MOBILE WALLS (pełne/solid) ● ●
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Innowacje. 
Propozycje w stylu 
CREO
Innovations. 
CREO style solutions
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KAROL PASTERNAK, 
PIOTR MACIASZEK 
Architekci, założyciele/ 
Architects, founders 
NOKE Architects

PL:   „Czerpiemy inspirację z dawnych tradycji budow-
nictwa, opartych wyłącznie na naturalnych materia-
łach. Wierzymy, że ich wielokrotne wykorzystanie 
prowadzi do niezwykle zaskakujących rezultatów.” 

EN:   „We are inspired by ancient building traditions 
based entirely on natural materials. We believe 
that their repeated use leads to the most surprising 
results.”

99CreoConcept

Innowacje definiują dzisiejsze przestrzenie biurowe, hotelowe i użytku 
publicznego pod warunkiem, że wspierają one potrzeby użytkowni-
ków. Dostęp do światła dziennego, design wykorzystujący naturalne 
materiały czy intuicyjne rozwiązania technologiczne są obecnie ele-
mentami kluczowymi w tworzeniu zrównoważonych środowisk pracy.

Design & Technology
Innovation defines today’s office, hotel and public spaces, as long as 
they support the needs of the users. Access to daylight, design with 
natural materials or intuitive technological solutions are now key ele-
ments in creating sustainable working environments.
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WallE 

PL:
W gabinecie, sali konferencyjnej, biurze, czyli wszędzie, gdzie za-
rządzanie prywatnością jest priorytetem sprawdzi się kompleksowy 
system ścian szklanych z inteligentną folią LCD - WallE. Za pomocą 
przycisku w pilocie lub naściennego dimmera można zmienić prze-
zierność ściany i drzwi szklanych. 
Folia instalowana jest podczas montażu ścian.

EN:
In an office, meeting room or conference room, wherever privacy 
management is a priority, the comprehensive glass wall system with 
intelligent LCD film – WallE – will do the job. Use a button on the re-
mote control or a wall-mounted dimmer to change the transparency 
of the wall and glass door.
The film is installed during wall assembly.

Privacy on demand, transparency when you need it
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Panele sterowania 
światłem
Light control panels

PL:
Panele do sterowania światłem to nowoczesne rozwiązanie w automa-
tyce biurowej, które pozwala na precyzyjne dostosowanie natężenia 
światła do potrzeb użytkowników. Przełączniki i dimmery są intuicyj-
ne w obsłudze i eleganckie w wyglądzie. Mogą być one wyposażone 
w dodatkowe podświetlenie LED.

EN:
Lighting control panels are a modern solution in office automation, 
allowing the light intensity to be precisely adjusted to the needs of 
the user. The switches and dimmers are intuitive to use and elegantly 
designed. They can be fitted with additional LED backlighting.

Control the mood with a single touch
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Druk UV na szkle
UV print on glass

PL:
Druk UV na szkle to nowoczesne rozwiązania dekoracyjne dla szkla-
nych ścian działowych oraz drzwi szklanych. Dzięki zaawansowanej 
technologii możliwe jest tworzenie wyjątkowych wzorów, które do-
dają przestrzeniom biurowym indywidualnego charakteru. Druk UV  
cechuje trwałość oraz intensywność barw, co sprawia, że dekoracje 
na szkle są odporne na ścieranie i działanie promieni UV. To rozwią-
zanie pozwala na tworzenie unikalnych projektów, które doskonale 
uzupełniają nowoczesne wnętrza biurowe i komercyjne.

EN:
UV print on glass offers modern decorative solutions for glass par-
tition walls and glass doors. Thanks to advanced technology, it is 
possible to create unique designs that add an individual touch to  
office spaces. UV print is characterised by its durability and colour 
intensity, making the decorations on glass resistant to abrasion and 
UV rays. As a result, you can create unique designs that perfectly 
complement modern office and commercial interiors.

Turn glass into art with UV precision

109CreoConcept
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Folia dekoracyjna
Decorative foil 

PL:
Folie dekoracyjne nadają wnętrzom niepowtarzalnego charakteru. 
Co więcej, możliwość tworzenia personalizowanych wzorów w  wy-
branych kolorach pozwala na kreowanie oryginalnych projektów 
dla biur oraz powierzchni komercyjnych. Folie dekoracyjne są łatwe 
w montażu i utrzymaniu czystości.

EN:
Decorative foils give interiors a unique character. Furthermore, it is 
possible to create customised patterns in selected colours, which 
enables original designs for offices and commercial spaces. Decora-
tive foils are easy to apply and clean.

Add personality to your walls
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Smart spaces start with custom design

EN:
Office furniture designed according to the customer’s individual 
needs gives the opportunity to thoroughly plan the space and exploit 
its potential. Every detail is made with the utmost precision, so that 
the result meets both the designers‘ vision as well as the users’ needs.
Personalised furniture is ideal for offices where aesthetics and 
ergonomics play a key role.

PL:
Meble biurowe tworzone zgodnie z indywidualnym projektem klienta 
pozwalają na dokładne zaplanowanie przestrzeni i wykorzystania 
jej potencjału. Każdy detal wykonany jest z najwyższą precyzją, 
tak, aby efekt spełniał zarówno wizję projektantów, jak i potrzeby 
użytkowników.  
Personalizowane zabudowy meblowe idealnie sprawdzają się w biu-
rach, gdzie kluczowa jest estetyka oraz ergonomia.

Zabudowy meblowe
Built-in furniture
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PL:
Produkty wykonane z tworzywa eco PET powstały z myślą o podniesie-
niu komfortu akustycznego w biurach, hotelach oraz miejscach użytku 
publicznego. Elastyczność formy, tekstury i doboru kolorów umożliwia 
zaprojektowanie okładzin ściennych, obrazów akustycznych, sufitów 
podwieszanych, a nawet wygłuszających elementów oświetlenia.

EN:
Eco PET products are designed to improve acoustic comfort in offi-
ces, hotels and public areas. With its flexible form, texture and colour 
selection, it is possible to design wall cladding, acoustic paintings, 
battles ceiling and even soundproofing lighting elements.

123CreoConcept

New level of acoustic comfort

Rozwiązania 
akustyczne
Acoustic solutions
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